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Jnsa tBopuectBa T. 3axapoBoil XapakTepHO BKIIOUEHHE Pa3HOXKAHPOBBIX IMPO3AMYECKUX MPOU3BEICHUN B €IUHYIO
Tunonoruto. OHa UCTONB3yeT MaJbli, (PparMEHTAPHBIN KaHP, AeNas ero pa3HOOOpa3HBIM, OOraThiM BO3MOXKHOCTSIMU H
nepcriekTuBamMy. biaromapst TBopueckoil aHTa3uu aBTOpa, TPAIUIFOHHBIE PA3HOBHIHOCTH JKaHpa paccKasa MOydaioT
HOBBIE ()OPMBI M MHTEpIPETAIH: pacckas-adopusm («MyKIUHBI CJIOBHO HACMOPK» ), paccKa3-ucroBens («B pomxmome»),
paccka3-uHTepBbIO («[10TyCTOPOHHUE CUIIBI»), paccKa3-MOHOJIOT («MOHOJIOT KEHATOTO MY>KUHMHBI», «MOHOJIOT CTyIEH-
Ta»), pacckas-(enbeToH («Bemwii con»), Tuprudeckre MUHUATIOPHI («HaeauHe ¢ mpupomaoii»).

Crnemyer OTMETHTB, YTO PACCMOTPEHHBIE HAMH IIePBBIC MPO3andecKre Mpon3BeaeHus xypaamictoB H. B. Muxare-
Boii-Caifa, C. fI. CusneBoii - Jlaana Capa, T. U. 3axapoBoii - Ei”6602a HarmicaHbl Ha OCHOBE MX COOCTBEHHBIX KH3HEHHBIX
HAOJIIOICHUI W MHTEpECHBIX BCTped. OTCIO[a - OMpPEICNICHHOE CTHJICBOE CIMHCTBO. JIGHCTBHUTENBHO, «TANAHTIIUBEIC,
TBOPYECKUE HATYPHI CIOCOOHBI CMOTPETh Ha MUP IIHpPE, Ty0Ke U BUAETh TOpa3zo Oosiie. ..» [6, ¢. 54].

Takum oOpasom, crerudruKka COBPEMCHHOW SKYTCKOW YKCHCKON TPO3bI 3aKIIOYACTCS B CO3[JAaHHU TCHICPHOU
KapTHHBI MUPa, OCMBICIICHUN U PACKPBHITHH OCHOBHBIX BOTIPOCOB 3K3UCTCHIMAIBHOTO OBITHS COBPEMEHHOTO Yeyo-
BEKa, YTO CBUJICTCIHCTBYET O PACIIUPEHUM TEMATUKU MX TBOPUYECTBA, MOAYCPKHUBACT HOBU3HY MOUCKOB B 00JaCTH
9TOM mpobiiemaTuku. B manpHelieM pabora OyneT cnocoOCTBOBATh PACCMOTPEHHUIO TUHAMUKH MAJIOW MPO3bI KaK
LIEJIOCTHOTO SIBICHUS C M3yUCHHEM OCOOCHHOCTEH amamTaiud, TpaHchopMaIid ¥ MOTUGHUKAINA TPaIUIIMOHHBIX
KaHPOB pacckasza, ySACHCHHIO HAIMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH MOITHUKH MAJIBIX KAaHPOB MPO3BI B COBPEMEHHON SIKYT-
CKOW JuTepaType.
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EXISTENTIAL AGENDA OF MODERN YAKUTSK FEMALE PROSE: GENDER ASPECT
(BY THE MATERIALS OF THE TALES BY N. MIHALYOVA, S. SIVISEVA, T. ZAHAROVA)

Tamara Petrovna Samsonova, Ph.D. in Linguistics
Institute of Humanities Researches and Problems of Small Population Peoples of North
Siberian Branch of Russian Academy of Sciences

tomas2707 @mail.ru

Female “small prose” by Yakutsk authors telling about the main questions of the existential reality of our contemporaries is ex-
amined from the point of view of gender aspect and is considered in the article.

Key words and phrases: modern Yakutsk tale; female “small prose”; inner genre differentiation; gender relations; existential reality.
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B cmamue paccmampusaromes ynkyuu u cmamyc oopawenust. O6paujenue Moxcem noasiAmsCsl 6 pedil 6 Kauecn-
8€ NPOCMO20 HE3ABUCUMO20 NPEOLONCEHUSl, NOYRPEOUKAMUBHOU CUHMAKCUYECKOU eOUHUYbL 8 COCMABE OCLONCHEH-
HO20 NpedNodiceHus Ui 6600H020 dlleMenma npeodnodicenus. Ono umeem oessimv Qyukyuu. Ilpu smom o0Ha @yHK-
yus Modkcem OOMUHUposams Hao opyeumu. OOHaKo yHKYUsE HOMUHAYUYU A0pecama 0Ccmaémes HOCMOSIHHOU.

Knrouesvie crosa u ¢gppasvl: obpaiieHue; aapecaT; aApecaHT; CTaTyCc oOpalieHus; QyHKIUN oOpalieHus; HOMUHA-
TUBHAs (QYHKIMS; QYHKIMS OpUBICUCHHUs BHUMaHusi cobeceqHrKa; (yHKIHMS OLECHKU ajapecara; MepioKyTHBHAS
byHkusa; GyHKIUS WaeHTHQUKAIWA, NeHKkTHdeckas (GYHKIUSA; (QYHKIUS BBIPAKCHHS BEKIMBOCTH; SMOTHBHAS
(bYHKIMS; peryasTUBHas (QyHKIUSL.

Kerkepoaii Eny6aeBuu CeiiT:kaHOB

Kagpeopa anenuiickoeo asvikosnanus u meopuu nepegood
Hayuonanvnwviil ynueepcumem Yzoexucmana um. Mupzo Yiyeoexa
Jjetker@inbox.ru

OBPAIIEHUE KAK MHOI'O®YHKIIMOHAJIBHOE U PABHOCTATYCHOE
CHUHTAKCUYECKOE SIBJTEHUE®

Cy1iecTByeT HECKOJIEKO MHEHHUH 0 ctaTyce oOpameHus. A. M. TlemkoBckuil cuanuTan oOpanieHrne TaKUMH CII0-
BaMH WU CIIOBOCOYETAHUSIMH, KOTOPBIE HE BXOJAT B COCTAB MPEIUIOKECHUS U HE COCTABIISIOT OTJCIBHBIX MPEJIO-
KeHwuii [6, ¢. 404-408].

© Ceiirxanos XK. E., 2010
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BonbpmmacTBO HccnenoBateneld COBETCKOTO TEpHOAa COTIAMANCh ¢ 3TUM MHeHHeM A. M. TlemkoBckoro. He-
KOTOpHIE JIMHTBUCTHI OTHOCAT OOpalleHust K TPEThECTETICHHBIM WieHaM npeioxenus [8, c. 96; 10, c. 138]. Kak u3-
BECTHO, TEOPHSI TPETHECTEIICHHBIX WICHOB MPEIOKEHUS HEIOCTATOYHO pa3paboTaHa W OONBIIMHCTBO JIMHTBHCTOB
HE MPHU3HAIOT HAJMYUS TAKUX YWICHOB MPEIUIOKEHUS, TOATOMY B HACTOSIIEE BPEMs HET OCHOBAHHUS JJIsl IPU3HAHUS
JTAHHOT'O TOJIKOBaHHMsI OOpaICHHUS.

Psim TMHTBUCTOB paccMaTpUBAIOT OOpalieHusi Kak OJHOCOCTaBHbBIE Mpemtokenus [7; 11; 12], ennHUIBI KOMMY-
HUKanuu [3], pedeBbie akThl [5; 9], caMOCTOsATENbHBIE YacTH AUCKypca [2], dleMeHTapHbIe eIUHUIIBI JUCKypca [4].
[MousTHE «IpPEIOKEHNE», «EIUHUIIA KOMMYHHKAIIMH», «PEYEBOM aKT», «CaMOCTOATENbHAs 4acTh JUCKypca»,
«3JIEMEHTapHas eAWHUIA JUCKypca», Ha HaIl B3I, - OHATHA ONM3KHE, M OHW HE WCKIIOYAloT Ipyr apyra. [lo-
CJICJTHHE YETHIPE MOHATHS HA SMUYCCKOM YPOBHE (Ha YPOBHE s3bIKa KaK aOCTPAKTHOW CHUCTEMBI) COOTBETCTBYIOT
MOHSATHUIO «IPEHJIOKCHIE». HBIMU CIIOBAMH, OHU SIBJIIIOTCS PA3JIMYHBIMU HA3BAHUSMH OJTHOW M TOMW K€ CIUHHIIBI
pedu, a Ha YPOBHE sI3bIKa UM COOTBETCTBYET aOCTPAKTHOE MPEII0KECHUE, KOTOPOE HE UMEET WILIOKYTHBHOHN CHIIBI U
NepIIoKyTHBHOTO 3 dekTa.

0060061m1as 1 pa3BuBas BhIIIE YKa3aHHBIC MHCHHS, MOKHO CKa3aTh, YTO OOPAIICHUE OTHOCHUTCS K YHCIY JIUHTBO-
KynbTypeM. OHO MOXET HNOSBISTHCA B PEUH B OJJTHOM U3 CICAYIOMNX TPEX CTaTyCOB:

1. OOparmieHne B Ka4eCTBE MPOCTOTO HE3aBUCUMOTO OJHOCOCTABHOTO MPEIJIOKEHHUS, KOTOPOE HEKOTOPHIE HA3bI-
BaIOT «IIPEIIOKEHIEM-00paIeHIEM ».

- Mr. Brown! - Mucrep bpayn!

- Yes. - Ja.

JlaHHBIE TIpeAIOKEHUA-00pAIICHNST IMEIOT, KaK M BCE NIPYTHe MPEI0KEHHUs, MOJAIFHOCTE (B TaHHOM IIPEIO-
JKCHUU BBIpAXKaeTCsl MOOYKIeHHE), BpeMs (HacTosIIee BpeMs), JTUIO (BTOPOE JIUIO), YHCIO (€IUHCTBEHHOE YKCIIO),
U OHH UMECIOT 0COOYI0 BOKATUBHYIO MHTOHAIMIO. Bee 3TH MpU3HAKHU SBISIOTCS HEOOXOIUMBIMU MPU3HAKAMU TIPS
noxeHus. JlaHHBIe TPEIIOKCHUI-00PAIICHUST TAK)KEe UMEET WUIOKYTHBHYIO CHITy (HAMEpPCHHE) M MEPIIOKYTUBHBIN
sddexr. [leproxyTuBHbli 3 hexT BEIpaskeH B OTBETHOH perniuke agpecara «Yes» ([a).

2. O0paiteHre B Ka4eCTBE MONTYNPEAUKATUBHON CHHTAKCUYECKOM CIMHUIBI B COCTABE OCIOKHEHHOTO IPEIIO-
KCHUS.

Mr. Brown, your son has come.

Muctep bpayH, Bai cbiH npuiesn.

B Takux mo3unusax y oOpaimeHuii ociadiseTcs NpeanKaTUBHOCTD, T.€. OOpalleHue ¢ MOJHOW MpeauKaIei mpe-
Bpamaercs B obpamierne ¢ noiynpenukanueil. OcrabiaeHne IpeIuKaTHBHOCTH MIPOMCXOANT 32 CYET W3MECHEHHS HMH-
TOHAIUU (MCTIOJIB3YETCS] MHTOHALIMS HE3aKOHUYEHHOCTH) M Tay3bl (11ay3a CTAaHOBUTCS KOPOYE), a 3TO, B CBOIO OUEPE/Ib,
MIpeBpaIacT MPOCTOe MPEATIOKEHIE C OOpAIIeHHEM B OCIIOKHEHHOE TPEIIoKEeHIe, KOTOPOe HAXOIUTCS MEXIY TPO-
CTBIM U CJIOKHBIM MPEIOKCHUEM (TTOIpOOHO 00 OCIIOKHEHHBIX MPEITIOKEHUIX ¢ oOpameHusiMu M. [1, ¢. 172-175]).

3. OOpareHre B Ka4eCTBE BBOAHOTO JIEMEHTA MPEIOKCHHUS.

Are these things yours, sir?

Otu Bely Baiy, c3p?

B naHHOM KOHTEKCTE OOpallleHHE HE BBIPAXKaeT MOJAIBHOCTh, T.C. Y HErO HET 3HAYCHUS «IOOYKICHHS» CITy-
IIAFOMIETO0 K YeMy-JIH00, MOTOMY YTO PEUeBO KOHTAKT MEXIY CIYIIAIOIIMM M TOBOPAIINM IAaBHO YCTAHOBIICH.
«Sir» (cap) TYT ABISETCSA BBOJHBIM JJIEMEHTOM IPEIIOKEHUS, KOTOPBIA BRIPAKAET BEKIUBOCTH TOBOPSAIIETO B OT-
HOIIICHHUH aJipecaTa, MOITOMY €ro CBOOOIHO MOKHO omycKaTh «Are these things yours?» (Otu Bemu Bamm?).

Cy1iecTByeT Takke MHOTO MHEHUH 0 QYHKIMsIX oOpameHus. Kak mokazano nccienoBaHue, KOJMHIECTBO (DYHK-
U, yCTaHOBJICHHOE JIMHI'BIUCTAMH, U3MEHIETCSA OT OJHOTO 110 mecTH. Hamu yctaHOBIEHO AeBATh QyHKIHH. OHI
CIIeyIONTHE:

1) dyHkuus Ha3bIBaHMS apecara peur (HOMUHATUBHASL (QYHKIIHS):

Janos, don’t worry (Flora Kidd).

Pe3nukoB, noiigere co muoit (bonapes).

2) OyHKIMS NPUBIICYCHUS BHUMAaHUsI cOOECETHUKA K COOOIICHHIO, MOOYKICHUE COOCCETHUKA CITyIIaTh:

B BhlIenpuBeieHHBIX MpuMepax obparieHus «Janos» U «Pe3HHUKOB» HE TOJBKO HA3BIBAIOT aJPECATOB PEUH, HO
U OOYKJIAI0T aJJpecaToB PEYH CIYIIATh PSUH aPECaHTa.

3) OyHKUMS OIICHKHY ajpecaTa:

Come in, my darling (Flora Kidd) (moyio>xurenpHast O1ieHKa).

Not back to Tom, silly (Flora Kidd) (oTpuriatensHas omneHka).

Children, stop talking (Flora Kidd) (aeiiTpansHOE OTHOIIEHHE).

Kak te0s 30ByT, kpacapuna? (KymnpuH) (1moJio)kutenbHas OleHKa).

Moimuu, yepBsk! (Kynpun) (oTpunaTenbHas OLIEHKA).

Hetn, unute B komHary (Kynpun) (HeiTpanbHOE OTHOILIEHUE).

4) IMepnokyruBHast GyHKIMS (GYHKIMS BIMSHUS HA apecara, YTo0bl JOCTHYb LEIH):

[onmoxuTeabHBIC OIIGHKU aapecaTta B OCHOBHOM IPECICIYIOT JOCTHXKCHHE IIEIH, TMOCTABICHHON TOBOPSIIHM.
BeposTHOCTh BBITIOTHEHUS aJpecaToM MPOCHOBI a[pecaHTa BhIIIC, YeM KOTa K HEMY OOpaIllaloTCsl HEBEKITUBO.

5) OyHKIUS UACHTUDUKAIHIA:

Guy, are you Otto Jackson?

IMapens, To1 MBan [TaBnoBu4?
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6) Jeiikrnueckas (ykazaTeiabHas) GYHKIMS:

Hey you, come here!

Ot o1, uau croga! (Kynpun).

7) ®yHKIUS BBIPAXKEHUS BEKIMBOCTH:

- Are you Ann? - Bo1 OuH?

- Yes, sir. - Ha, cap.

8) OmoTtuBHas GyHKIUS (QYHKIHS BRIpAKEHUS IMOIINN):

My God! But you can’t marry him (Flora Kidd).

O, Mos1 yTpadeHHasi CBETJI0CTh, OyICTBO IJ1a3 U MOJIOBObE 4yBCTB!... (EceHnuH).

9) PerynsatuBHas QpyHKums:

Kak m3BecTHO, BEIOOpP OOpalleHusl U3 S3bIKOBOTO apCeHalia 3aBUCHT OT MHOTHUX (PAaKTOPOB: OT COIMAJIBHOTO CTa-
Tyca, BO3pacTa, CTCIICHU 3HAKOMCTBA, JAPYXKOBI, TOJOBOW MPUHAUICHKHOCTH, HAMOHAIBHOCTH, MECTa M BPCMEHU
KOMMYHUKAIMH, 00pa30BaHKs KOMMYHHKAHTa U Ap. DTO 3HAYUT, OOpAIICHUE PETyTUPYET KOMMYHHKAHTOB B TIPO-
ecce KOMMyHHKauy. Tak, HanpuMep, MOJYMHEHHBIA HE MOXKET IaTh MPUKA3 PYKOBOIUTEITIO.

Urak, oOpamienne - 370 MHOTO()YHKIIMOHATIBHO-CHHTaKCHIecKoe sBieHne. OIHAKO CleyeT OTMETHUTh, UYTO 3TH
¢dbyHKIIMU He M30aMpoBaHbl. OOBIYHO HECKOJIBKO (YHKITUH OCYIIECTBISIFOTCS OJHOBPEMEHHO, T.. 00pa3yeTcs CHH-
KpeTH3M QyHKnui. B obpamennn QpyHKIINS HaNMEHOBAHUS ajpecaTa BCer/a MPUCYTCTBYeT. Tak, HalmpuMmep, B BbI-
IIETIPUBEICHHOM TPEIOKEHNH «Jla, cap», oOpalieHne «cap» UMEeT MUHIMYM JBe GYHKIIUHU: QYHKITUS Ha3bIBAHUS
agpecarta ¥ (QYHKITHS BEIPAYKCHUS BEKITHMBOCTH.
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ADDRESS AS MULTIFUNCTIONAL AND MULTISTATUS SYNTACTIC PHENOMENON
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The functions and status of address are considered in the article. Address may appear in speech as a simple independent sentence,
half-predicative syntactic unit being a part of complicated sentence or as an introductory element of a sentence. It has nine func-
tions. At the same time one function can dominate over the others. But the nominative function of an addressee is permanent.

Key words and phrases: address; addressee; addresser; address status; address function; nominative function; function of attract-
ing interlocutor’s attention; function of addressee estimation; perlocutive function; identification function; deictic function; func-
tion of expressing politeness; emotive function; regulating function.



